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BRITISH FOREIGN EXCHANGE RESTRICTIONS

AND SWITZERLAND

The announcement that the annual travel allowance
for British travellers abroad is to be limited to £50 came
as a big blow to the Swiss tourist industry. In 1965, be-
tween 300 and 350 million francs were spent in Switzer-
land by British tourists, which is 15% of the total revenue
from tourism. According to the Swiss National Tourist
Office in Switzerland, this sum will be halved by the new
restrictions. The winter season will suffer in particular,
and the type of winter sports holiday the British visitor
likes to enjoy, cannot be financed any more out of £50.
This blow comes at a time when a special publicity drive
has been made in G.B., and the English would-be traveller
will contemplate with some nostalgia the poster " The sun
is shining in Switzerland now ". The S.N.T.O. will con-
tinue advertising in the United Kingdom, especially with
a view to the opening of the Swiss Centre in London. On
the other hand, the loss will have to be made good some-
how, and publicity campaigns in France will be stepped
up.

[A.T.S.]

OPENING OF THE NEW YORK SWISS CENTRE

The Swiss in America have made great efforts to
create a Swiss Centre in New York. Fourteen firms and
organisations united a few years ago and formed a body
which has now successfully established a Swiss Centre in
the Goellet House in the heart of Manhattan. The build-
ing was erected in 1930, has eleven storeys and has been
taken over on a 62-year lease.

Prior to the opening, several exhibitions on Switzer-
land were held. The inaugural ceremony took place on
22nd June and was performed by the former Federal
Councillor Dr. F. T. Wahlen as official delegate of the
Federal Council. A number of prominent personalities
attended the festive occasion, amongst them the initiator
of the Centre (or Center as the American spelling will
have it), Dr. Victor Umbricht, Delegate of the Board of
Ciba, the five last U.S. Ambassadors in Berne, Governor
Nelson Rockefeller and the Mayor of New York. Am-
bassador Felix Schnyder was in the chair at a dinner at
which Afi-Zfi/ndesra? Wahlen gave an address on the
position of neutral Switzerland in the world of today. The
drums and fifes of the " Basler Beppis " delighted the
gathering with their Basle carnival "music".

The Swiss firms concerned with creating the Centre
are Swiss National Tourist Office, Swissair, Swiss Bank
Corporation, Union Bank of Switzerland, Swiss People's
Bank, Winterthur Unfall, Ciba, Geigy, Sandoz, Nestlé,
Buehrle, Heberlein, Ebauches S.A. and the " Watchmakers
of Switzerland ", a body of watch industrialists.

(" Ec/io " and yt.T.S.)

CITY SWISS CLUB
Will Members please note that

NO MONTHLY MEETINGS

will be held until 20th September

SH1SS CHURCH

SERVICES EN FRANÇAIS: à l'Eglise Suisse, 79 Endeil
Street, W.C.2, tous les dimanches a 1 lh00 et 19h00.

SAINTE-CENE: le premier et troisième dimanche du
mois, matin et soir.

PERMANENCE: chaque jeudi de 15h00 a 18h00.

REUNION DE QUARTIER: huit veillées en automne
et au printemps; voir " Le Messager ".

CLUB DES JEUNES: Tous les dimanches de 12h00 à
22h30, tous les jeudis de 15h00 à 22h30.

LUNCH: tous les dimanches a 13h00.

VISITES: sur demande.

PASTEUR : A. Nicod, 7 Park View Road, London N.3.
Téléphone FIN 5281.

* # *

SERVICES IN GERMAN : at St. Mary Woolnoth Church,
Lombard Street, Bank, E.C.3, every Sunday at 11 a.m.
and 7 p.m.

HOLY COMMUNION : every first Sunday of the month
at evening service only. On major feasts at morning
and evening services.

CONSULTATIONS: every Wednesday 4-6 p.m. at Eglise
Suisse.

DISTRICT GROUPS (W.4 and S.E.21) and SERVICES
OUTSIDE LONDON : see " Gemeindebote

SERVICES IN ENGLISH: every fourth Sunday at 7 p.m.
at St. Mary Woolnoth.

"KONTAKT" (Youth Group): every Wednesday 4-10
p.m. at Eglise Suisse. Supper at 6.30 p.m. Programme
at 8 p.m.

SWISS Y.M.C.A. : see Forthcoming Events.

VISITS: by request.

MINISTER : Pfr. M. Dietler, 1 Womersley Road, N.8.
Telephone MOU 6018.

SWISS CATHOLIC MISSION
CHURCH and SERVICE: St. ANN's Catholic Church,

Abbey Orchard Street (off Victoria Street), S.W.l.
SUNDAYS: Holy Masses at 9 and 11 a.m. with sermon

in English. At 7 p.m. with sermon in German and
French.

HOLIDAYS OF OBLIGATION: Holy Masses at
7.30 and 9 a.m., 1 p.m. and 5.45 p.m.

WEEKDAYS: Holy Mass at 7.30 a.m.
CONFESSIONS in German, French and Italian:

EVERY SUNDAY 1 hour before Evening Mass.

EVERY SATURDAY from 11 a.m. to 12.45 p.m.
and from 5 to 7 p.m. or by appointment.

SWISS CATHOLIC YOUTH CLUB — Meeting every
Sunday after Evening Mass (7-11 p.m.) at Westminster
Ball Room, 30 Stratton Ground, S.W.l.

CHAPLAIN: Rev. Joseph Scherer, St. Ann's Church
Abbey Orchard Street, S.W.L Tel.: ABBey 2895.
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